Rozier - Repairing the Loss of the past.
Primary Sources:
Orderics’ Ecclesiastical History written across four manuscripts, three of which are in Paris, and the remaining one is preserved in the Vatican Library.
Modern editions were completed in the 1830s-50s, and later in the 1960s-80s. 
Chibnall edition from the 20th century included additional documentary records such as property transfers, ecclesiastical councils and letters. 
Archives present in the composition:
Potentially the Bibliothèque nationale de France.
More likely Chibnall’s edition sourced through a personal copy, or from a research/ university library.
Multiple secondary sources, potentially sources likewise through a library or through personal copies. 
Online Archives present in the composition:
Could coincide with the physical archives if the editions have been digitised.
Multiple secondary sources potentially sourced digitally.

The article primarily focuses on Orderic’s Ecclesiastical History to make the argument that Orderic valued having written accounts when compiling his histories, aiding in the preservation of historical events, most essentially to preserve written records for the benefit of future generations. When such written accounts were unavailable to him he demonstrates frustration from having to draw from sources further afield than those written down, as demonstrated by the author when Orderic turns to writing about the history of Saint Evroul. When forced to turn to oral traditions, Orderic feels compelled to let the reader know his source, and the manner in which he was told said source to bolster its perceived reliability and plausibility. Additionally, Orderic adds his own veracity to the sources through personal anecdotes, especially regarding physical geographic claims. The author would have used this text by Orderic as it is definitely his most significant and sizable work, and thus provides the most evidence to further the author’s argument 
The author draws upon Orderic’s Ecclesiastical History most likely in two different ways. Firstly, from the Latin source transcribed most probably from the original texts found in Paris. I note that the author uses the Latin text as in the accompanying footnotes sometimes the Latin is provided, with the English quote within the body of the text. this could mean that the author has translated it according to their version.
Secondly and in my opinion more likely, the author could be drawing on the Latin translated by Marjorie Chibnall, as well as her comments and additional documentary records. While the author makes a note of other translations, it appears that they ultimately focus on Chibnall’s edition, especially volumes i-iii most significantly. As noted by the author Chibnall’s versions contains further compiled works that potentially aided in their analysis of Orderic furthering and strengthening the potency of their argument.
The author’s access to these materials is most likely done through the purchasing or reading of the manuscript through Chibnall’s six volumes. If the author gained access to the original manuscripts this might have been achieved either in person or through a digitized version. Additionally, the original edition might be available to view as a standalone edition.













Scott - A permanent civilising effect. 
Primary sources: 
· Many uses of newspaper sources from the Liverpool Mercury, notably on October 19th, 1860, from which the title of the piece arises. A quote from the MP for Liverpool outlining the purpose for the Liverpool Museum in this paper, by noting it would have “a permanent civilising effect on the character of our population.”
· Minutes taken from the Liverpool Record Office committee meetings, as well as various reports commissioned by the Town Council of the Borough of Liverpool.
· House of Commons Debates
· Literary and Philosophical Society of Liverpool 
Archives present in the composition:	
· Historic newspaper articles from the Liverpool Mercury, and The Times
· The Liverpool Records Office 
· The House of Commons Hansard
Online sources present in the composition:
Most likely those archives that have been digitised, as well as secondary sources with online editions. 

	The author frames his argument primarily by examining local Liverpudlian newspaper clippings, especially the Liverpool Mercury written contemporary to the museum’s opening. They most probably structured the direction of their argument based upon various articles found within this newspaper, tying them together with Minutes from local and national debates to arrive at a chronological tale of the Museum’s visitors, focusing particularly on the exclusion of the working class. 
By focusing on this newspaper, accompanied with records taken from House of Commons debates and Liverpool’s library and Museum Committee Minutes, the author has managed to demonstrate his argument in three ways. Firstly, newspaper clippings reflect the readership of its paper, thus demonstrating a locals perspective of the museum and the manner in which it was received and interpreted. Secondly the recorded views of the local authority, various local committees as well as those running the museum display views at the time that were hidden from the general public, amounting to a “behind the scenes” display of how the museum was understood. Thirdly, the national scope of the museum is demonstrated through House of Commons discussions, and the way in which Liverpool, the museum and its people were received nationally. All three amount to a trifold endeavour by the author that examines opinions of various class levels and authoritative structures that contribute to the lack of working-class visitors to the museum.
The author probably accessed local newspaper clippings, and further local information from the Liverpool Records Office, and House of Commons debate transcripts through Hansard. The former was done most likely by attending the Liverpool Records Office in person or by accessing a digitised edition if available. Hansard was most likely accessed in person or online. 






